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Una economía de plantación en la isla
El entrepôt no vivía solo del comercio de tránsito. Desde sus primeros años, la isla
contó con una economía de plantación, gestionada casi por completo por
plantadores chinos, en su mayoría teochew. Ya cultivaban gambir cuando Raffles
llegó en 1819. Los registros coloniales de 1822 mencionan una plantación china de
gambir al oeste de Government Hill.1 Las hojas de gambir se hervían para obtener
un extracto que al principio se utilizaba en el mascado de betel. La pimienta crecía
bien junto a él, porque los residuos de las calderas de gambir servían de abono para
las plantas de pimienta.

La suerte del cultivo dependía de mercados lejanos. Los aranceles restrictivos
neerlandeses provocaron un hundimiento después de 1827. Sin embargo, la actividad
se recuperó en la década de 1830, cuando se descubrió que el gambir era una buena
fuente de ácido tánico para curtir cuero y teñir tejidos. La demanda de Gran Bretaña
y del continente americano impulsó entonces una rápida expansión.2 En 1849, el
gambir y la pimienta ocupaban unos 27 000 acres, con mucho la mayor superficie de
todos los cultivos de plantación de la isla.3
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El rey del gambir
La trayectoria de Seah Eu Chin muestra cómo se combinaban la plantación, el
comercio y el liderazgo comunitario. Nacido en 1805 en Chenghai, en Guangdong,
llegó a Singapur en 1823 y trabajó primero como escribiente antes de convertirse en
plantador, comerciante y negociante.4 En 1839, su plantación de gambir se extendía a
lo largo de ocho a diez millas, lo que le valió el apodo de «rey del gambir» (“King of
Gambier”).5 En 1830 contribuyó a fundar el Ngee Ann Kun, que en 1845 pasó a ser la
Ngee Ann Kongsi y que presidió hasta su muerte en 1883. En 1867 fue nombrado
juez de paz (Justice of the Peace).6 La Ngee Ann Kongsi, la asociación de la
comunidad teochew, sigue existiendo y gestiona instituciones educativas y benéficas
en Singapur.

Anticipos, cosechas y dependencia
Las plantaciones se financiaban desde la ciudad. Un plantador que abría un nuevo
claro necesitaba dinero para mano de obra, herramientas, arroz y opio mucho antes
de su primera cosecha. Los comerciantes chinos de Singapur adelantaban lo
necesario a cuenta de la cosecha futura, que el plantador se comprometía a
entregarles a un precio que ellos controlaban en gran medida.7 El comerciante
vendía después el gambir y la pimienta a las casas europeas para su exportación. La
plantación formaba así un eslabón más de las cadenas de crédito que se describen
más adelante, que unían las curtidurías de Gran Bretaña con los culíes que trabajaban
los claros del interior.

El sistema dejaba a los plantadores en manos de sus acreedores y expuestos a las
oscilaciones de los precios mundiales. Además, consumía la tierra. El gambir agotaba
el suelo en unos quince años y las calderas necesitaban grandes cantidades de leña, de
modo que los plantadores se desplazaban continuamente y dejaban tras de sí tierras
deforestadas. En la década de 1860, la producción de la isla había empezado a
disminuir a medida que los plantadores se trasladaban a Johor. A finales de siglo, el
gambir había desaparecido de Singapur.8 En Johor, el gobierno del Temenggong
organizó los nuevos asentamientos mediante un sistema de concesiones fluviales
otorgadas a jefes chinos, los kangchu, cuya financiación pasaba de nuevo por
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comerciantes de Singapur.9 De este modo, la comunidad mercantil de Singapur
extendió su crédito a un interior situado fuera del territorio británico, un patrón que
anticipa el papel posterior de la ciudad como centro financiero para sus vecinos.

Notas

“From Gambier to Pepper: Plantation Agriculture in Singapore”, BiblioAsia,
vol. 17, n.º 1, abril–junio de 2021: los plantadores teochew cultivaban gambir
cuando llegó Raffles, y un registro de 1822 menciona «a Chinese gambier
plantation west of Government Hill». ↩

“From Gambier to Pepper: Plantation Agriculture in Singapore”, BiblioAsia,
vol. 17, n.º 1, abril–junio de 2021, sobre el hundimiento después de 1827 y la
recuperación en la década de 1830, cuando «gambier was discovered to be a
good source of tannic acid, used for tanning leather and dyeing textiles». ↩

“From Gambier to Pepper: Plantation Agriculture in Singapore”, BiblioAsia,
vol. 17, n.º 1, abril–junio de 2021: en 1849, el gambir y la pimienta ocupaban
«by far the largest» superficie, con 27 000 acres. ↩

Wikipedia, “Seah Eu Chin” (consultado en septiembre de 2026): nacido el 30
de agosto de 1805 en Chenghai, Guangdong; llegó a Singapur en 1823, «first
working as a clerk, then becoming a plantation owner and finally becoming a
trader and a merchant». ↩

Wikipedia, “Seah Eu Chin” (consultado en septiembre de 2026): en 1839, su
plantación se extendía a lo largo de ocho a diez millas; conocido como el
«King of Gambier». ↩

Wikipedia, “Seah Eu Chin” (consultado en septiembre de 2026): contribuyó a
fundar el Ngee Ann Kun en 1830, que en 1845 pasó a ser la Ngee Ann Kongsi;
presidente hasta su muerte en 1883; Justice of the Peace en 1867. ↩

Sobre el sistema de anticipos de los comerciantes chinos de la ciudad a los
plantadores de gambir y pimienta y la consiguiente dependencia de estos,
véanse Carl A. Trocki, Prince of Pirates: The Temenggongs and the Development of
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Johor and Singapore, 1784–1885, Singapur, NUS Press, 2.ª ed., 2007, capítulos 4–
5, y Trocki, Opium and Empire, capítulo 2. ↩

“From Gambier to Pepper: Plantation Agriculture in Singapore”, BiblioAsia,
vol. 17, n.º 1, abril–junio de 2021, sobre el agotamiento del suelo al cabo de
unos quince años, la deforestación y el cultivo itinerante; «By the 1860s,
Singapore’s gambier output had begun to decline as planters moved to Johor».
↩

Sobre el sistema kangchu en Johor y su financiación por comerciantes de
Singapur, véanse Wikipedia, “Kangchu system”, y Trocki, Prince of Pirates,
capítulo 5. ↩
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Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.

Author contact: Dr Alexander Ressos, TEP · contact@ressos.com

8. 

9. 

es.SingaporeIQ.com

© 2026 Dr Alexander Ressos. General information only, not legal, tax or investment advice. No client relationship is created. All
Singapore law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors only on the basis of an
express written letter of engagement. More information at SingaporeIQ.com and ressos.com.sg.

https://singaporeiq.com/legal-terms
https://singaporeiq.com
https://www.ressos.com.sg

	El interior: gambir, pimienta y el crédito al plantador
	Una economía de plantación en la isla
	El rey del gambir
	Anticipos, cosechas y dependencia
	Notas
	Disclaimer


